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ENGLISH

Package Contents
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Components and Controls

T3

3.7V 18650 Rechargeable lithium-ion battery

Eyepiece

Type-C cable

No. Contents
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Allen wrench

Cloth bag

Quick start guide

Warranty card
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10Power indicator

Button panel

Battery cap

Power/Sleep buttonEyepiece

Picatinny rail

objective lens cap

Objective lens

SD card slot

Type-C charging port
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6 4

35 2

1

Single press

Power/Sleep

Confirm/Take a photo

Up/Enlarge

Ballistic calculation

Menu/Back

Switch image mode

Press and hold

Power on/off

Record video/Save video

View files

Turn off / on WiFi 

Switch scene modes

Double press

-

Turn on/off picture-in-picture

-

Shutter correction

Key 1

Key 2

Key 3

Key 4

Key 5

Key 6

Key 1
1. Single press：

Key 2
1. Single press：

2. Press and hold：

2. Press and hold：

Home screen mode:  press [Key 2] to take photo.

Home screen mode:  press and hold [Key 2] to record a video. Press and hold [Key 2] again to save the video and exit. 

Key 3
1. Single press：

①  Home screen mode:  press [Key 3] to zoom in 2x/4x/6x/8x times. 
②  Menu mode:  press [Key 3] to scroll up or adjust the relevant option settings.

Explanation：

Press [Key 1] to put device into sleep mode when the device is on. Press [Key 1] again to wake up device from sleep mode. 

Press and hold [Key 1] to turn on / off the device. 
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Key 4
1. Single press：

2. Press and hold：

Menu mode:  press [Key 4] to scroll down or adjust the relevant option settings.

Home screen mode:  press and hold [Key 4] to turn on/off WiFi.

3. Double press：

Home screen mode:  double press [Key 3] to turn on/off the picture-in-picture function.

Home screen mode:  press and hold [Key 3] to view video and picture files saved on the memory card:
2. Press and hold：

⑤ Press and hold the [Key 5] button to return the home screen.

2) Protect: Lock Current
Unlock Current
Lock All
Unlock All

1) Delete: Delete Current
Delete All

3) Slide Show: 2 seconds
5 seconds
8 seconds 

Key 5
1. Single press：

2. Press and hold：

① Home screen mode: press [ Key 5 ] to open/close the menu interface.
②  Menu mode: in menu mode press [Key 5] to go back to the home screen.

Home screen mode: press and hold  [Key 5 ] to switch between City/Forest/Rain scene modes.

Key 6
1. Single press：

Home screen mode: press [Key 6] to switch image modes.

2. Double press：
Home screen mode: double press [Key 6] to perform a shutter calibration action.

① Press [Key 3] / [Key 4] to switch between files.                              
② Press [Key 2] to play/pause the saved videos.
③ When playing videos, press [Key 3] / [Key 4] to fast forward or rewind 2x/4x/6x/8x times, press and hold [Key 5] to exit 
play/pause mode.
④ Press the [Key 5] button to access the following settings;



Battery Installation and Startup

Installation

Mount Installation

Picture 1

Diopter Focusing

4 Objective Lens Focusing

5 Compass Calibration

Picture 2

Picture 3

Picture 4

The battery installation steps are as follows:
① Unscrew the battery cap clockwise and pullout the battery.
② Tear off the insulating tape on the positive terminal of the battery
③ Insert the battery, ensure the positive (+) sidegoes in first and tighten the battery cap in a clockwise direction.
④ Long press the power button for about 3 seconds to power the device. (The power indicator lights up and OWLNV Logo is 
displayedon the screen, which means the device is readyfor use.)

To ensure optimal performance and user experience, we highly recommend using our original 
mount provided in the product packaging. 

Rotate the device three times in "∞" motion to calibrate the compass.

(1)Open the box and take out the scope, 1 mount and 1 Allen wrench.
(2)The device features 5 mounting holes located at the bottom.
(3)Attach the mount securely to the bottom of the device using the Allen wrench and screws.
(4)The mount is compatible with Picatinny rail.

①  After powering the device, rotate the diopter focusing wheel so that you can see the screen clearly.
②  As long as you can clearly see the crosshair and text on the display, the diopter focusing setting has 

been completed.

① Before you focus the objective lens, ensure that the diopter focusing has been complete
② Aimed at the target you want to see, and turn the focus lever of the objective lens until you can see 

the target image.

Please note: The image is not seen clearly after adjustment as the objective lens is not properly focused yet.

4

2

3
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Precautions

Key Features

Specifications

When not in use, always turn off the device. If you are not going to use the device for more than 10 days, please remove the battery 
and store it in a safe place.
Use extreme caution and care when using or transporting the device. It is recommended that original packaging be used during 
transportation.
Avoid scratches and damage to the lens caused by oil or chemical contamination. When not in use, keep the lens cap on.
The device should be stored in a cool, dry, ventilated environment free of strong electromagnetic fields, with temperatures no lower 
than (-22°F/-30°C) and no higher than (133°F/55°C).
Please charge the device within a temperature range of 0°C to 45°C (32°F  to 113°F).
Do not disassemble the device without authorization. If you encounter any problems, please contact our after-sales team and 
report them on our official website. Failure to do so will render the warranty service null and void.
Attention! All OWLNV night-vision and thermal imaging devices require a license when exported to outside your country

Compact body, compact design
Ballistic calculation
WiFi 
Recoil resistance recording
IP67 weatherproof rating
18650 Lithium-Ion rechargeable battery

Model

Product Dimension L * W * H, mm)

N.W/pcs( Without battery, g )

142*60*77

Optical Magnification(x)

T3

Sensor Resolution (pixel)

Display Resolution(pixel)

Video Resolution(pixel)

Eye Relief(mm)

Shutter

Pixel Size(um)

Photo Resolution(pixel)

Ballistic Calculator

Scene Mode

Firmware Upgrade

Storage(GB)

PIP

3.5

370

12*12

2592*1944

Yes

City/Rain/Forest

Yes

SD card (Max.128 )

Yes

384*288

1440*1080

1024*768

30

Mechanical shutter



FRANÇAIS

Contenu de l'emballage

Nombre Contenu Quantité

1

1

1

1 1

1

1

Composants et commandes

6

T3 

Batterie lithium-ion rechargeable 3.7V 18650 

Oculaire

Câble Type-C

Nombre Contenu Quantité

2Clé Allen 

Sac en tissu

Guide de démarrage rapide

Carte de garantie

N° Désignation N° Désignation N° Désignation N° Désignation

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10Indicateur d'alimentation 

Panneau des touches

Capuchon des piles

Alimentation/Veille boutonOculaire

Rail Picatinny

Capuchon d'objectif

Objectif

Fente pour carte SD

Port de charge de type C

1

2

3

4

6

5

7

8

1

4

2

5
6

7

3

9
8

10
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Touche 1
1. Simple pression ：

Touche 2
1. Simple pression ：

2. Appuyez et maintenez ：

2. Appuyez et maintenez ：

Mode écran d'accueil: appuyez sur [Touche 2] pour prendre une photo

Touche 3
1. Simple pression ： 

Simple pression

Alimentation/Veille

Confirmez/Prenez une photo

Haut/Agrandir

Calcul balistique 

Menu/Retour

Changer de mode d'image

Appuyez et maintenez

Mise sous tension/hors tension

Enregistrer une vidéo/Sauvegarder une vidéo

Visualiser les fichiers

Désactiver le/sur WiFi

Changement de mode de scène

Double pression

-

Activer/désactiver l'incrustation d'image

-

Correction de l'obturateur

Touche 1

Touche 2

Touche 3

Touche 4

Touche 5

Touche 6

Explication ：

Appuyez sur la [Touche 1] pour mettre l'appareil en mode veille lorsqu'il est allumé. Appuyez à nouveau sur la [Touche 1] pour sortir 

Appuyez sur la [Touche 1] et maintenez-la enfoncée pour allumer ou éteindre l'appareil. 

Mode écran d'accueil: appuyez sur la [Touche 2] et maintenez-la enfoncée pour enregistrer une vidéo. Appuyez à nouveau sur 
[Touche 2] et maintenez-la enfoncée pour sauvegarder la vidéo et quitter.

① Mode écran d'accueil: appuyez sur la [Touche 3] pour effectuer un zoom 2x/4x/6x/8x. 
② Menu: appuyez sur la [Touche 3] pour faire défiler les options ou les régler.

6 4

35 2

1
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Touche 4
1. Simple pression ：

2. Appuyez et maintenez ： 
Mode écran d'accueil: appuyez et maintenez [Touche 4] pour fermer le WiFi.  

3. Double pression：

Mode écran d'accueil: appuyez deux fois sur [Touche 3] pour activer/désactiver la fonction de l'incrustation d'image.

Mode écran d'accueil: appuyez sur [Touche 3] et maintenez-la enfoncée pour afficher les fichiers vidéo et photo sauvegardés sur la carte mémoire:

2. Appuyez et maintenez :  

⑤ Appuyez et maintenez enfoncée la touche [Touche 5] pour revenir à l'écran d'accueil.

2) Protéger:1) Supprimer: Supprimer le courant
Supprimer tout

Verrouiller le courant
Déverrouiller le courant
Verrouiller tout
Déverrouiller tout

2 secondes
5 secondes
8 secondesseconds 

3) Diaporama: 

Touche 5
1. Simple pression :

2. Appuyez et maintenez : 
Mode écran d'accueil: appuyez sur la [Touche 5 ] et maintenez-la enfoncée pour basculer entre les modes de scènes Ville/Forêt/Pluie.

Touche 6
1. Simple pression :
Mode écran d'accueil: appuyez sur la [Touche 6] pour changer de mode d'image. 

Mode écran d'accueil: appuyez deux fois sur la [Touche 6] pour effectuer un calibrage de l'obturateur. 

① Appuyez sur [Touche 3] / [Touche 4 ]pour passer d'un fichier à l'autre. 
② Appuyez sur [Touche 2] pour lire/pauser les vidéos sauvegardées.
③ Lors de la lecture de vidéos, appuyez sur [Touche 3] / [Touche 4] pour avancer ou reculer rapidement 2x/4x/6x/8x fois, appuyez et maintenez [Touche 5] pour
quitter le mode lecture/pause.
④ Appuyez sur [Touche 5] pour accéder aux paramètres suivants;

Mode écran d'accueil: appuyez sur [Touche 4] pour lancer la fonction de détection de distance LRF. La distance est mesurée et affichée automatiquement.

① Mode écran d'accueil: appuyez sur la [ Touche 5 ] pour ouvrir/fermer l'interface du menu.
② Mode menu: en mode menu, appuyez sur la [Touche 5] pour revenir à l'écran d'accueil..

2. Double pression ：
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Installation des Piles et Démarrage

Installation

Installation de la Monture

Image 1

Mise au point dioptrique

4

3

Mise au point de l'objectif

5 Calibrage de la boussole 

Image 2

Image 3

Image 4

Les étapes d'installation des piles sont les suivantes :
① Dévissez le couvercle des piles dans le sens des aiguilles d'une montre et retirez les piles.  

② Déchirer le ruban isolant sur la borne positive de la pile.
③ Insérez la pile en veillant à ce que le côté positif (+) soit inséré en premier et serrez le bouchon de la pile dans le sens des aiguilles d'une montre. 

④ Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant environ 3 secondes pour mettre l'appareil sous tension. (Le voyant 
d'alimentation s'allumera et le logo OWLNV s'affichera à l'écran, ce qui signifie que l'appareil est prêt à l'emploi) 

Pour garantir des performances et une expérience utilisateur optimales, nous vous 
recommandons fortement d’utiliser notre monture d’origine fourni dans l’emballage 
du produit.

Faites pivoter l'appareil trois fois dans un mouvement en « ∞ » pour 
calibrer la boussole.

(1)Ouvrez la boîte et sortez la lunette, 1 monture et 1 clé Allen.
(2)L’appareil dispose de 5 trous de montage situés en bas.
(3)Fixez solidement la monture au bas de l’appareil à l’aide de la clef Allen et des vis.
(4)La monture est compatible avec le rail Picatinny.

① Après avoir mis l'appareil sous tension, tournez la molette de mise au point dioptrique de 
manière à voir clairement l'écran. 

② Si vous pouvez voir clairement le réticule et le texte à l'écran, le réglage de la mise au point 
dioptrique est terminé. 

① Avant de procéder à la mise au point de l'objectif, assurez-vous que la mise au point 
dioptrique a été effectuée.

② Visez la cible que vous voulez voir, et tournez le levier de mise au point de l'objectif jusqu'à ce 
que vous puissiez voir l'image ciblée.

Veuillez noter: L'image n'est pas clairement visible après le réglage car la lentille de 
l'objectif n'est pas encore correctement mise au point.

2



Model

142*60*77

Agrandissement Optique (x)

T3

Résolution du Capteur (pixel)

Résolution de l'Écran (pixel)

Résolution Vidéo (pixel)

Relief Oculaire (mm)

Obturateur

Taille des Pixels (µm)

Résolution de la Photo (pixel)

Calculateur Balistique

Mode Scène

Mise à jour du Micrologiciel

Stockage (GB)

PIP

3.5

370

12*12

2592*1944

Oui

City/Rain/Forest

Oui

Carte SD (Max. 128)

Oui

384*288

1440*1080

1024*768

30

Obturateur Mécanique

10

Précautions

Principales Caractéristiques

Spécifications

Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, il faut toujours l'éteindre. Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant plus de 10 jours, retirez la 
batterie et rangez-la dans un endroit sûr.
Soyez extrêmement prudent et attentif lorsque vous utilisez ou transportez l'appareil. Il est recommandé d'utiliser l'emballage 
d'origine pendant le transport.
Évitez les rayures et les dommages causés à l'objectif par l'huile ou la contamination chimique. Lorsque vous n'utilisez pas 
l'appareil, laissez le bouchon de l'objectif en place.
L'appareil doit être stocké dans un environnement frais, sec et ventilé, à l'abri de champs électromagnétiques puissants, à des 
températures ne pouvant être inférieures à (-22°F/-30°C) et supérieures à (133°F/55°C).
Chargez l'appareil à une température comprise entre 0°C et 45°C (32°F et 113°F).
Ne pas exposer démonter l'appareil sans autorisation. Si vous rencontrez des problèmes, veuillez contacter notre service 
après-vente et signaler tout problème. Le non-respect de cette consigne rendra le service de garantie nul et non avenu.
Attention! Veuillez noter que tous les appareils OWLNV de vision nocturne et d’imagerie thermique nécessitent une licence pour 
l’exportation à l’extérieur du pays.

Corps compact, conception compacte
Calcul balistique
WiFi 
Enregistrement de la résistance au recul
Indice d'étanchéité IP67
Pile rechargeable au lithium-ion 18650

Dimension du produit (L * L * H, mm)

N.W/pcs( Sans batterie, g )



DEUTSCH

Verpackungsinhalt

Nummer Inhalt Menge

1

1

1

1 1

1

1

Komponenten und Steuerungen

11

T3

3,7V 18650 Wiederaufladbarer Lithium-Ionen-Akku

Okular

Typ-C Kabel

Nummer Inhalt Menge

2Inbus-Schlüssel

Stofftasche

Schnellstart-Anleitung

Kundenservice-Karte

Nr. Bezeichnung Nr. Bezeichnung Nr. Désignation N° Bezeichnung

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10Power-Anzeige 

Tastenfeld

Batteriefach-Deckel

Power/Schlafmodus Taste GerätOkular

Picatin-Schiene

Objektivkappe

Objektivlinse

SD-Kartensteckplatz

Typ-C Ladeanschluss

1

2

3

4

5

6

7

8

1

4

2

5
6

7

3

9
8

10
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Taste 1
1. Einmal drücken:

Taste 2
1. Einmal drücken:

2. Drücken und halten:

2. Drücken und halten:

Startbildschirm-Modus: Drücke [Taste 2], um ein Foto zu schießen.

Taste 3
1. Einmal drücken:

Einmal drücken

Power/Schlaf

Bestätigen/Ein Foto schießen

Auf/Vergrößern

Entfernungsmessung

Menü/Zurück

Bild-Modus wechseln

Drücken und halten

Power ein/aus

Video aufnehmen / Video speichern

Dateien anzeigen

WiFi  / An ausschalten

Szenenmodi umschalten

Double pression

-

Bild-in-Bild ein/ausschalten

-

Blendenkorrektur

Taste 1

Taste 2

Taste 3

Taste 4

Taste 5

Taste 6

Erläuterung:

Drücke [Taste 1], um das Gerät in den Schlaf-Modus zu versetzen, wenn es eingeschaltet ist. Drücke [Taste 1] erneut, um das Gerät aus dem 

Drücke und halte [Taste 1], um das Gerät ein-/auszuschalten.

Startbildschirm-Modus: Drücke und halte [Taste 2], um ein Video aufzunehmen. Drücke und halte [Taste 2] erneut, um das Video zu 
speichern und zu beenden.

① Startbildschirm-Modus: Drücke [Taste 3], um die Ansicht 2x/4x/6x/8x zu vergrößern.
② Menü-Modus: Drücke [Taste 3], um nach oben zu scrollen oder die relevanten Optionseinstellungen anzupassen.

6 4

35 2

1
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Taste 4
1. Einmal drücken:

2. Drücken und halten: 

Startbildschirm-Modus: Halten Sie [Taste 4] gedrückt, um WLAN zu schließen.  

3. Doppel drücken:

Startbildschirm-Modus: Drücke zweimal [Taste 3], um die Bild-in-Bild-Funktion ein-/auszuschalten.

Startbildschirm-Modus: Drücke und halte [Taste 3], um die Video- und Bilddateien auf der Speicherkarte anzuzeigen:
2. Drücken und halten:  

⑤ Drücke und halte [Taste 5], um zum Startbildschirm zurückzukehren.

2) Datei-Schutz:1) Löschen: Aktuelle löschen
Alle löschen

Aktuelle sperren
Aktuelle entsperren
Alle sperren
Alle entsperren

2 Sekunden
5 Sekunden
8 Sekunden

3) Diaschau: 

Taste 5
1. Einmal drücken:

2. Drücken und halten: 

Startbildschirm-Modus: Drücke und halte [Taste 5], um zwischen den Szenenmodi Stadt/Wald/Regen zu wechseln.

Taste 6
1. Einmal drücken:
Startbildschirm-Modus: Drücke [Taste 6], um den Bild-Modus zu wechseln, in der Reihenfolge.

 

Startbildschirm-Modus: Drücke zweimal auf [Taste 6], um eine Blendenkalibrierung vorzunehmen. 

① Drücke [Taste 3]/[Taste 4 ], um zwischen den Dateien zu wechseln.
② Drücke [Taste 2], um die gespeicherten Videos abzuspielen/anzuhalten.
③ Drücke bei Videowiedergabe [Taste 3]/[Taste 4], um 2x/4x/6x/8x vor- oder zurückzuspulen. Drücke und halte [Taste 5], um den 
Abspiel-/Pause-Modus zu verlassen.
④ Drücke [Taste 5], um die folgenden Funktionen auszuführen:

Startbildschirm-Modus: Drücke [Taste 4], um die LRF-Entfernungsmessungsfunktion zu starten. Die Entfernung wird automatisch 
gemessen und angezeigt.

① Startbildschirm-Modus: Drücke [Taste 5], um die Menüoberfläche zu öffnen/schließen.
② Menü-Modus: Drücke [Taste 5], um zum Startbildschirm zurückzukehren.

2. Doppel drücken:
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Batterieeinbau und Inbetriebnahme

Installation

Installation der Halterung

Bild 1

Dioptrien-Fokussierung

Fokussierung des Objectivs

Kompass-Kalibrierung

Bild 2

Bild 3

Bild 4

Der Batterieeinbau erfolgt in folgenden Schritten:
① Schraube den Batteriefach-Deckel gegen den Uhrzeigersinn ab und ziehe die Batterie heraus.   
② Ziehe das Isolierband am Pluspol der Batterie ab.
③ Lege die Batterie ein und achte darauf, dass der Pluspol (+) zuerst eingelegt wird. 
Schraube den Batteriefach-Deckel im Uhrzeigersinn fest.  
④ Drücke und halte die Power-Taste für ca. 3 Sekunden, um das Gerät einzuschalten (die Betriebsanzeige leuchtet auf 
und das OWLNV-Logo wird auf dem Bildschirm angezeigt, was bedeutet, dass das Gerät einsatzbereit ist).

Um eine optimale Leistung und Benutzererfahrung zu gewährleisten, empfehlen wir 
dringend, unsere Originalhalterung zu verwenden, die in der Produktverpackung 
enthalten ist. 

Drehen Sie das Gerät dreimal in einer „∞“-Bewegung, um den 
Kompass zu kalibrieren.

(1)Öffnen Sie den Karton und nehmen Sie das Zielfernrohr, 1 Halterung und 1 Inbusschlüssel 
heraus.

(2)Das Gerät verfügt über 5 Befestigungslöcher an der Unterseite.
(3)Befestigen Sie die Halterung mit dem Inbusschlüssel und den Schrauben sicher an der 

Unterseite des Geräts.
(4)Die Halterung ist mit der Picatinny-Schiene kompatibel.

① Nach Einschalten des Geräts drehe das Dioptrien-Einstellrad so, dass der Bildschirm 
deutlich zu sehen ist.

② Wenn das Fadenkreuz und der Text auf dem Bildschirm deutlich zu sehen sind, ist die 
Dioptrien-Fokussierung abgeschlossen. 

① Vor dem Objektiv-Fokussieren soll die Dioptrieneinstellung abgeschlossen sein.
② Ziele auf das gewünschte Ziel und drehe den Fokussierhebel der Objektivlinse.

Bitte beachte: Das Bild ist nach der Einstellung nicht deutlich zu sehen, da die Objektivlinse noch
nicht richtig fokussiert ist.

4

5

2
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Vorsichtsmaßnahmen

Hauptmerkmale

Modell

Schalten Sie das Gerät immer aus, wenn es nicht benutzt wird. Wenn Sie das Gerät länger als 10 Tage nicht benutzen, nehmen Sie 
bitte den Akku heraus und bewahren Sie ihn an einem sicheren Ort auf.
Seien Sie bei der Verwendung und dem Transport des Geräts äußerst vorsichtig und umsichtig. Es wird empfohlen, für den 
Transport die Originalverpackung zu verwenden.
Vermeiden Sie Kratzer und Schäden am Objektiv, die durch Öl oder chemische Verunreinigungen verursacht werden. Wenn Sie die 
Kamera nicht benutzen, lassen Sie den Objektivdeckel aufgesetzt.
Das Gerät sollte in einer kühlen, trockenen, belüfteten Umgebung ohne starke elektromagnetische Felder gelagert werden, wobei 
die Temperatur nicht niedriger als (-22°F/-30°C) und nicht höher als (133°F/55°C) sein darf.
Bitte laden Sie das Gerät innerhalb eines Temperaturbereichs von 0°C bis 45°C (32°F bis 113°F).
Zerlegen Sie das Gerät nicht ohne Genehmigung. Sollten Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst und 
melden Sie diese auf unserer offiziellen Website. Andernfalls wird die Garantieleistung ungültig.
Aufmerksamkeit! Alle Nachtsicht- und Wärmebildgeräte von OWLNV benötigen eine Lizenz, wenn sie in ein anderes Land exportiert 
werden.

Kompaktes Gehäuse, kompakte Bauweise
WiFi 
Aufzeichnung des Rückstoßwiderstands
IP67 Wetterschutzklasse
18650 Lithium-Ionen-Akku

Model

142*60*77

T3

Sensorauflösung (Pixel)

Display-Auflösung (Pixel)

Videoauflösung(pixel)

Augenabstand(m)

Verschluss

Pixelgröße (µm)

Fotoauflösung (Pixel)

Ballistik-Rechner

Szenen-Modus

Firmware-Upgrade

Speicher (GB)

PIP (Bild-in-Bild)

3.5

370

12*12

2592*1944

Ja

Stadt/Regen/Wald

Ja

SD-Karte (max.128)

Ja

384*288

1440*1080

1024*768

30

Mechanischer Auslöser

Produktabmessungen (L x B x H, mm)

Nettogewicht/Stück (ohne Batterie, g)

Optische Vergrößerung (x)



ESPAÑOL

Contenido del paquete

Número Contenido Cantidad

1

1

1

1 1

1

1

Componentes y controles

16

T3

Batería recargable de iones de litio de 3,7V 18650

Ocular

Cable tipo C 

Número Contenido Cantidad

2Llave Allen

Bolsa de tela

Guía de inicio rápido

Tarjeta de garantía

№ Nombre № Nombre № Nombre № Nombre

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10Indicador de encendido 

Botonera

Tapa de la batería

Encendido/apagado botón DispositivoOcular

Riel Picatinny

Tapa del objetivo

Lente del objetivo

Ranura para tarjeta SD

Puerto de carga Tipo C

1

2

3

4

5

6

7

8

1

4

2

5
6

7

3

9
8

10
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Tecla 1
1. Pulsar una vez：

Tecla 2
1. Pulsar una vez：

2. Mantener pulsado：

2. Mantener pulsado：

Modo de pantalla de inicio: pulse la [Tecla 2] para hacer una foto

Tecla 3
1. Pulsar una vez： 

Pulsar una vez 

Encender/Suspender

Confirmar/Hacer una foto

Subir/Ampliar

 Cálculo balístico

Menú/volver

Cambiar modo de imagen

Mantener pulsado

Encendido/Apagado

Grabar vídeo/Guardar vídeo

Ver archivos

Apagar / en WiFi

Cambiar modos de escena

Pulsar dos veces

-

Activar/desactivar imagen en imagen

-

Corrección del obturador

Tecla 1

Tecla 2

Tecla 3

Tecla 4

Tecla 5

Tecla 6

Explicación：

Pulse la [Tecla 1] para poner el dispositivo en modo de reposo cuando el dispositivo está encendido. Pulse la [Tecla 1] 
nuevamente para despertar el

Mantener pulsada la [Tecla 1] para encender / apagar el dispositivo. 

Modo de pantalla de inicio: mantener pulsada la [Tecla 2] para grabar un vídeo. Mantener pulsada la [Tecla 2] nuevamente para 
guardar el vídeo y salir.

① Modo de pantalla de inicio: pulse la [Tecla 3] para ampliar 2x/4x/6x/8x veces.
② Modo menú: pulse la [Tecla 3] para desplazarse hacia arriba o ajustar la configuración de la opción correspondiente.

6 4

35 2

1
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Tecla 4
1. Pulsar una vez：

2.Mantener pulsado：  

Modo de pantalla de inicio: mantenga presionada la [Tecla 4] para cerrar WiFi.  

3. Pulsar dos veces：

Modo de pantalla de inicio: pulse dos veces la [Tecla 3] para activar/desactivar la función imagen en imagen.

Modo de pantalla de inicio: mantener pulsada la [Tecla 3] para ver los archivos de vídeo e imagen guardados en la tarjeta de memoria:
2. Mantener pulsado:  

⑤ Mantener pulsado el botón [Tecla 5] para volver a la pantalla de inicio.

2) Protección de archivos:1) Borrar: Borrar actual
Borrar todo

Bloquear actual
Desbloquear actual
Bloquear todo
Desbloquear todo

2 segundos
5 segundos
8 segundos

3) Presentación: 

Tecla 5
1. Pulsar una vez:

2. Mantener pulsado: 

Modo de pantalla de inicio: mantener pulsada la [Tecla 5 ] para cambiar entre los modos de escena Ciudad/Bosque/Lluvia.

Tecla 6
1. Pulsar una vez:
Modo de pantalla de inicio: pulse la [Tecla 6] para cambiar el modo de imagen. 

Modo de pantalla de inicio: pulse dos veces la [Tecla 6] para realizar una acción de calibración del obturador. 

① Pulse la [Tecla 3] /[Tecla 4 ] para pasar de un archivo a otro.
② Pulse la [Tecla 2] para reproducir/pausar los vídeos guardados.
③ Durante la reproducción de vídeos, pulse la [Tecla 3] / [Tecla 4] para avanzar o retroceder 2x/4x/6x/8x veces, mantenga pulsada la 
[Tecla 5] para salir del 
     modo reproducción/pausa.
④ Pulse la [Tecla 5] para acceder a los siguientes ajustes;

Modo de pantalla de inicio: pulse la [Tecla 4] para iniciar la función de detección de distancia LRF. La distancia se medirá y se 
mostrará automáticamente.

① Modo de pantalla de inicio: pulse la [Tecla 5 ] para abrir/cerrar la interfaz del menú.
② Modo menú: en modo menú ,pulse la [Tecla 5] para volver a la pantalla de inicio.

2. Pulsar dos veces：
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Instalación y arranque de la batería

Instalación

Instalación de montaje

Imagen 1

Enfoque dióptrico

Enfoque de la lente objetivo

Calibración de la brújula

Imagen 2

Imagen 3

Imagen 4

Los pasos para instalar la batería son los siguientes:
① Gire la tapa de la batería hacia la derecha y extraiga la batería.  
② Arranque la cinta aislante del polo positivo de la batería. 
③ Inserte la batería, asegúrese de que el polo positivo (+) entra primero y apriete la tapa de la batería hacia la derecha. 
④ Mantenga pulsado el botón de encendido durante unos 3 segundos OWLNV encender el dispositivo.
 (El indicador de encendido se ilumina y el logotipo OWLNV aparece en la pantalla, lo que significa que el dispositivo está 
listo  para su uso).

Para garantizar un rendimiento y una experiencia de usuario óptimos, recomendamos 
encarecidamente utilizar nuestro soporte original proporcionado en el embalaje del producto. 

Gire el dispositivo tres veces en sentido "∞" para calibrar la brújula.

(1)Abra la caja y saque el visor, 1 soporte y 1 llave Allen.
(2)El dispositivo cuenta con 5 orificios de montaje ubicados en la parte inferior.
(3)Fije el soporte de forma segura a la parte inferior del dispositivo con la llave y los tornillos 

Allen.
(4)El soporte es compatible con el riel Picatinny.

① Nach Einschalten des Geräts drehe das Dioptrien-Einstellrad so, dass der Bildschirm 
deutlich zu sehen ist.

② Wenn das Fadenkreuz und der Text auf dem Bildschirm deutlich zu sehen sind, ist die 
Dioptrien-Fokussierung abgeschlossen. 

① Antes de enfocar la lente del objetivo, asegúrese de que se ha completado el enfoque 
dióptrico.

② Apunte al objetivo que desea ver y gire la palanca de enfoque de la lente objetivo 
hasta que pueda ver la imagen del objetivo.

Bitte beachte: Das Bild ist nach der Einstellung nicht deutlich zu sehen, da die Objektivlinse noch
nicht richtig fokussiert ist.

4

5

2
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Precauciones

Características de las teclas

Especificaciones

Cuando no lo utilices, apaga siempre el aparato. Si no vas a utilizar el dispositivo durante más de 10 días, extrae la batería y 
guárdala en un lugar seguro.
Extreme las precauciones y el cuidado al utilizar o transportar el aparato. Se recomienda utilizar el embalaje original durante el 
transporte.
Evite arañazos y daños en la lente causados por aceite o contaminación química. Cuando no lo utilices, mantén la tapa del objetivo 
puesta.
El aparato debe guardarse en un lugar fresco, seco, ventilado y libre de campos electromagnéticos intensos, con temperaturas no 
inferiores a (-22°F/-30°C) ni superiores a (133°F/55°C).
Por favor, cargue el dispositivo dentro de un rango de temperatura de 0°C a 45°C (32°F a 113°F).
No desmonte el dispositivo sin autorización. Si tiene algún problema, contáctese con nuestro servicio posventa e informe de 
cualquier incidencia. Si no lo hace, el servicio de garantía quedará anulado.
¡Atención! Tenga en cuenta que todos los dispositivos de visión nocturna y termográfica OWLNV requieren una licencia para 
exportar fuera del país.

Cuerpo compacto, diseño compacto
Cálculo balístico
WiFi 
Registro de resistencia al retroceso
Clasificación de resistencia a la intemperie IP67
Batería recargable de iones de litio 18650

Model

142*60*77

T3

Resolución del sensor (píxeles)

Resolución de pantalla (píxeles)

Resolución de vídeo (píxeles)

Alivio ocular (m)

Obturador

Tamaño de píxel (µm)

Resolución fotográfica (píxeles)

Calculadora balística

Modo Escena

Actualización del Firmware

Almacenamiento (GB)

PIP

3.5

370

12*12

2592*1944

Sí

Ciudad / Lluvia / Bosque

Sí

SD card (Max.128)

Sí

384*288

1440*1080

1024*768

30

Obturador mecánico

Dimensiones del producto (L * A * A, mm)

P.N/pzas.( Sin batería, g )

Aumento óptico (x)



ITALIANO

Materiale presente nella confezione

Numero Contenuto Quantità

1

1

1

1

1

1

Componenti e controlli

21

T3

Batteria ricaricabile agli ioni di litio da 3.7V 18650

Oculare

Cavo di Tipo-C

Numero Contenuto Quantità

1

2Chiave a brugola

Borsa di stoffa

Guida Rapida

Certificato di garanzia

N. Nome N. Nome N. Nome N. Nome

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10Indicatore di energia

Pannello dei tasti

Tappo della batteria

Accensione/Sospensione 
pulsante DispositivoOculare

Guida Picatinny

Copriobiettivo 

Obiettivo

Slot per schede SD

Porta di ricarica di Tipo-C

1

2

3

4

5

6

7

8

1

4

2

5
6

7

3

9
8

10
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Tasto 1
1. Pressione singola：

Tasto 2
1. Pressione singola：

2. Tieni premuto：

2. Tieni premuto：

Modalità schermata iniziale: premere [Tasto 2] per scattare una foto.

Tasto 3
1. Pressione singola： 

Pressione singola

Accensione/Sospensione

Conferma/Scatta una foto

Su/Ingrandisci

Calcolo balistico

Menù/indietro

Cambia modalità immagine

Tieni premuto

Accensione/Spegnimento

Registra video/Salva video

Vedi file

Disattivare pulsante Wi-Fi

Cambia modalità scena

Premi due volte

-

Accendi/Spegni picture-in-picture

-

Correzione dell'otturatore

Tasto 1

Tasto 2

Tasto 3

Tasto 4

Tasto 5

Tasto 6

Spiegazione:

Premere [Tasto 1] per mettere il dispositivo in modalità di sospensione quando il dispositivo è acceso. Premere di nuovo [Tasto 1] per 
riattivare il dispositivo dalla modalità di sospensione.

Tenere premuto [Tasto 1] per accendere/spegnere il dispositivo.

Modalità schermata iniziale: tenere premuto [Tasto 2] per registrare un video. Tenere premuto di nuovo [Tasto 2] per salvare il video 
e uscire.

① Modalità schermata iniziale: premere [Tasto 3] per ingrandire 2x/4x/6x/8x volte.
② Modalità menu: premere [Tasto 3] per scorrere verso l'alto o regolare le impostazioni delle opzioni pertinenti.

6 4

35 2

1
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Tasto 4
1. Pressione singola：

2. Tieni premuto：        
Modalità schermata iniziale: premere e tenere premuto [tasto 4] per chiudere WiFi. 

 

3. Premi due volte：

Modalità schermata iniziale: premere due volte [tasto 3] per attivare/disattivare la funzione picture-in-picture.

Modalità schermata iniziale: premere e tenere premuto [Tasto 3] per visualizzare i file video e immagini salvati sulla scheda di memoria:
2. Tieni premuto :  

⑤ Tenere premuto il pulsante [Tasto 5] per tornare alla schermata iniziale.

2) Protezione del file:1) Elimina: Elimina attuale
Elimina tutto

Blocca attuale
Sblocca attuale
Blocca tutto
Sblocca tutto

2 secondi
5 secondi
8 secondi

3) Presentazione: 

Tasto 5
1. Pressione singola:

2. Tieni premuto: 
Modalità schermata iniziale: tenere premuto [tasto 5] per alternare tra le modalità scena Città/Foresta/Pioggia.

Tasto 6
1. Pressione singola:
Modalità schermata iniziale: premere [Tasto 6] per cambiare modalità immagine. 

Modalità schermata iniziale: premere due volte [Tasto 6] per eseguire un'azione di calibrazione dell'otturatore. 

① Premere [Tasto 3]/[Tasto 4] per passare da un file all'altro.
② Premere [Tasto 2] per riprodurre/mettere in pausa i video salvati.
③ Durante la riproduzione di video, premere [Tasto 3]/[Tasto 4] per avanzare rapidamente o riavvolgere 2x/4x/6x/8x volte, tenere 
premuto [Tasto 5] per uscire
    dalla modalità di riproduzione/pausa.
④ Premere il pulsante [Tasto 5] per accedere alle seguenti impostazioni; 

Modalità schermata iniziale: premere [Tasto 4] per avviare la funzione di rilevamento della portata LRF. La distanza sarà misurata e 
visualizzata automaticamente.

① Modalità schermata iniziale: premere [Tasto 5] per aprire/chiudere l'interfaccia del menu.
② Modalità menu: in modalità menu premere [Tasto 5] per tornare alla schermata principale.

2. Premi due volte：
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Installazione della batteria e avvio 

Installazione

Installazione del Montaggio

Immagine 1

Messa a fuoco dell’obiettivo

Calibrazione della bussola

Immagine 2

Immagine 3

Immagine 4

Le fasi di installazione della batteria sono le seguenti:
① Svitare il coperchio della batteria in senso orario ed estrarre la batteria. 

② Strappare il nastro isolante sul terminale positivo della batteria.

③ Inserire la batteria, assicurarsi che il lato positivo (+) entri per primo e serrare il coperchio della batteria in senso orario.
④ Premere a lungo il pulsante di accensione per circa 3 secondi per accendere il dispositivo. (L'indicatore di accensione si 
illumina e il logo OWLNV viene visualizzato sullo schermo, il chesignifica che il dispositivo è pronto per l'uso.)

Per garantire prestazioni ottimali e un’esperienza d’uso ottimale, si consiglia di utilizzare il montaggio 
originale fornito nella confezione del prodotto. 

Gire el dispositivo tres veces en sentido "∞" para calibrar la brújula.

(1)Aprire la scatola ed estrarre il cannocchiale, 1 supporto e 1 chiave a brugola.
(2)Il dispositivo è dotato di 5 fori di montaggio situati nella parte inferiore.
(3)Fissare saldamente il montaggio alla parte inferiore del dispositivo utilizzando la Chiave a 

brugola e le viti.
(4)Il montaggio è compatibile con la guida Picatinny.

① Dopo aver alimentato il dispositivo, ruotare la ghiera di messa a fuoco diottrica in modo da poter 
vedere lo schermo.

② Finché è possibile vedere il mirino e il testo sul display, l'impostazione della messa a fuoco 
diottrica è stata completata. 

① Prima di mettere a fuoco la lente dell'obiettivo, assicurarsi che la messa a fuoco diottrica sia 
stata completata.

② Mirare al bersaglio che si desidera vedere e ruotare la leva di messa a fuoco dell'obiettivo 
finché non si vede l'immagine del bersaglio.

Nota: l'immagine non è chiaramente visibile dopo la regolazione poiché l'obiettivo non è ancora
correttamente messo a fuoco.

Messa a fuoco diottrica

4

5

2
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Precauzioni

Caratteristiche principali

Specifiche

Quando non viene utilizzato, spegnere sempre il dispositivo. Se non si intende utilizzare il dispositivo per più di 10 giorni, rimuovere 
la batteria e conservarla in un luogo sicuro.
Usare estrema cautela e attenzione durante l'uso o il trasporto del dispositivo. Si raccomanda di utilizzare l'imballaggio originale 
durante il trasporto.
Evitare graffi e danni alle lenti causati da olio o contaminazione chimica. Quando non viene utilizzato, tenere il copriobiettivo 
inserito.
Il dispositivo deve essere conservato in un ambiente fresco, asciutto, ventilato e privo di forti campi elettromagnetici, con 
temperature non inferiori a (-22°F/-30°C) e non superiori a (133°F/55°C).
Caricare il dispositivo a una temperatura compresa tra 0°C e 45°C (32°F e 113°F).
Non smontare il dispositivo senza autorizzazione. In caso di problemi, contattare il nostro team post-vendita e segnalarli in 
dettaglio. In caso contrario, il servizio di garanzia sarà annullato.
Attenzione! Tutti i visori notturni e i dispositivi di imaging termico OWLNV richiedono una licenza se esportati al di fuori del proprio 
paese.

Corpo compatto, design compatto
Calcolo balistico
WiFi 
Registrazione della resistenza al rinculo
Grado di protezione dalle intemperie IP67
Batteria ricaricabile agli ioni di litio 18650

Dimensione del prodotto (L x P x A, mm)

Peso netto/pz (senza batteria, g)

Ingrandimento ottico(x)

Model

142*60*77

T3

Risoluzione sensore (pixel)

Risoluzione dello schermo (pixel)

Risoluzione video (pixel)

Rilievo oculare(m)

Otturatore

TDimensione pixel (µm)

Risoluzione foto (pixel)

Calcolatrice balistica

Modalità scena

Aggiornamento del firmware

Memoria (GB)

PIP

3.5

370

12x12

2592x1944

Si

Città/Pioggia/Foresta

Si

Scheda SD (Max 128)

Si

384*288

1440*1080

1024*768

30

Otturatore meccanico



PORTUGUÊS

Conteúdo do Pacote

Número Índice Quantidade

1

1

1

1

1

1

Componentes e Controlos
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T3

Bateria de iões de lítio recarregável 3.7V 18650

 Ocular

Cabo Tipo C 

Número Índice Quantidade

1

2Chave Allen

Bolsa de tecido

Guia de início rápido

Cartão de garantia

Nº Nome Nº Nome Nº Nome N. Nome

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10Indicador de energia 

Painel de Botões

Tampa da bateria

Energia/Suspensão 
botão DispositivaOcular

Trilho Picatinny

Tampa da lente objectiva

Lente objectiva

Slot para cartão SD

Porta de carregamento Tipo C

1

2

3

4

5

6

7

8

1

4

2

5
6

7

3

9
8

10
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Tecla 1
1. Premir uma vez:

Tecla 2
1. Premir uma vez:

2. Premir e manter premido:

2. Premir e manter premido:

Modo ecrã inicial: prima a [Tecla 2] para tirar uma fotografia

Tecla 3
1. Premir uma vez: 

Premir Uma Vez

Energia/Suspensão

Confirmar /Tirar uma fotografia

Subir/Ampliar

Balística cálculo

Menu/retornar

Mudar modo de imagem

Premir e manter premido

Ligar / Desligar

gravar vídeo/Guardar vídeo

Ver ficheiros

Desligar botão  Wi-Fi

Mudar modos de cenário

Premir duas vezes

-

Activar/Desactivar imagem-em-imagem

-

Correcção do obturador

Tecla 1

Tecla 2

Tecla 3

Tecla 4

Tecla 5

Tecla 6

Explicação:

Prima a [Tecla 1] para colocar o dispositivo em modo de suspensão quando o dispositivo estiver ligado. Prima novamente a 
[Tecla 1] para acordar o

Prima e mantenha premido a [Tecla 1] para ligar / desligar o dispositivo. 

Modo ecrã inicial: prima e mantenha premido a [Tecla 2] para gravar um vídeo. Prima e mantenha premido a [Tecla 2] novamente 
para gravar o vídeo e sair.

① Modo ecrã inicial: prima a [Tecla 3] para aumentar o zoom 2x/4x/6x/8x vezes. 
② Modo menu: prima a [Tecla 3] para percorrer para cima ou ajustar as definições das opções relevantes.

6 4

35 2

1
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Tecla 4
1. Premir uma vez:

2. Premir e manter premido:   
Modo ecrã inicial: pressione e segure [Tecla 4] para fechar WiFi.   

3. Premir duas vezes:

Modo de ecrã inicial: prima duas vezes a [Tecla 3] para ligar/desligar a função imagem-em-imagem.

Modo de ecrã inicial:  prima e mantenha premida a [Tecla 3] para visualizar ficheiros de vídeo e de imagem guardados no cartão de memória:
2. Premir e manter premido:  

⑤ Prima e mantenha premido o botão [Tecla 5] para retornar ao ecrã inicial.

2) Proteger:1) Eliminar: Eliminar Corrente
Eliminar Tudo

Bloquear Corrente
Desbloquear Corrente
Bloquear Tudo
Desbloquear Tudo

2 segundos
5 segundos
8 segundos

3) Apresentação de Slides: 

Tecla 5
1. Premir Uma Vez:

2. Premir e manter premido: 

Modo de ecrã inicial: prima e mantenha premida a [Tecla 5] para alternar entre o modo de cenário Cidade/Floresta/Chuva.

Tecla 6
1. Premir Uma Vez:

Modo ecrã inicial: prima a [Tecla 6] para alternar entre os modos de imagem. 

Modo ecrã inicial: prima duas vezes a [Tecla 6] para efectuar uma acção de calibração do obturador. 

① Prima a [Tecla 3]/[Tecla 4] para alternar entre ficheiros. 
② Prima a [Tecla 2] para reproduzir/pausar os vídeos guardados.
③ Ao reproduzir vídeos, prima a [Tecla 3] / [Tecla 4] para avançar ou retroceder 2x/4x/6x/8x vezes, prima e mantenha premida a 
[Tecla 5] para sair do modo de 
     reprodução/pausa.

Modo ecrã inicial: prima a [Tecla 4] para iniciar a função de detecção de alcance LRF. A distância será medida e mostrada 

① Modo ecrã inicial: prima a [Tecla 5] para abrir/fechar a interface do menu.
② Modo menu: no modo menu, prima a [Tecla 5] para voltar ao ecrã inicial.

2. Premir duas vezes:
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Installazione della batteria e avvio 

Instalação

Instalação de Montagem

Imagem 1

Focalização de Dioptria

Focalização da Lente Objectiva

Calibração da Bússola

Imagem 2

Imagem 3

Imagem 4

As etapas de instalação da bateria são as seguintes:
① Desaparafuse a tampa da bateria no sentido dos ponteiros do relógio e puxe a bateria para fora.  
② Remova a fita isolante no terminal positivo da bateria. 
③ Insira a bateria, certificando-se de que o lado positivo (+) entra primeiro e aperte a tampa da bateria no sentido dos ponteiros do 
relógio. 
④ Prima e mantenha premido o botão de energia durante cerca de 3 segundos para ligar o dispositivo. (O indicador de energia 
acende-se e o logótipo OWLNV é apresentado no ecrã, o que significa que o dispositivo está pronto a ser utilizado). 

Para garantir o melhor desempenho e experiência do usuário, é altamente recomendável 
usar nossa montagem original fornecida no pacote do produto. 

Gire o dispositivo três vezes no sentido "∞" para calibrar a bússola.

Por favor, tenha em atenção:A imagem não é vista claramente após o 
ajuste, uma vez que a lente objectiva ainda não está devidamente focada.

(1)Abra a caixa e retire a mira, 1 suporte e 1 chave Allen.
(2)O dispositivo possui 5 furos de montagem localizados na parte inferior.
(3)Fixe a montagem seguramente na parte inferior do dispositivo usando a chave de parafusos 

Allen e os parafusos.
(4)A montagem é compatível com trilho de Picatinny.

① Depois de ligar o dispositivo, gire a roda de focagem de dioptrias para então conseguir 
ver nitidamente o ecrã. 

② Desde que consiga ver nitidamente a mira e o texto no ecrã, a definição da focagem 
das dioptrias foi concluída. 

① Antes de focar a lente objectiva, certifique-se de que a focalização de dioptria 
foi completada.

② Aponte para o alvo que pretende ver e rode a alavanca de focagem da lente 
objectiva até conseguir ver a imagem do alvo.

4

5
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Precauções

Características Principais

Especificações

Quando não estiver a ser utilizado, desligue sempre o dispositivo. Se não for utilizar o dispositivo durante mais de 10 dias, retire a 
bateria e guarde-a num local seguro.
Tenha muito cuidado e atenção ao utilizar ou transportar o aparelho. Recomenda-se a utilização da embalagem original durante o 
transporte.
Evitar riscos e danos na lente causados por óleo ou contaminação química. Quando não estiver a ser utilizada, mantenha a tampa 
da lente colocada.
O dispositivo deve ser armazenado num ambiente fresco, seco, ventilado e livre de campos electromagnéticos fortes, com 
temperaturas não inferiores a (-22°F/-30°C) nem superiores a (133°F/55°C).
Carregue o dispositivo num intervalo de temperatura de 0°C a 45°C (32°F a 113°F).
Não desmonte o dispositivo sem autorização. Se encontrar algum problema, por favor contacte o nosso pós-venda para relatar 
quaisquer problemas. Se não o fizer, o serviço de garantia será nulo e sem efeito.
Atenção! Todos os dispositivos de visão nocturna e de imagem térmica OWLNV necessitam de uma licença para serem exportados 
para fora do país.

Corpo compacto, design compacto
Calculadora balística
Wi-Fi 
Registo da Resistência ao Recuo
Classificação IP67 à prova de intempéries
Bateria recarregável de iões de lítio 18650

Dimensão do Produto (C * L * A, mm)

N.W/pcs(sem bateria, g)

Model

142*60*77

T3

Resolução do Sensor(pixel)

Resolução do Ecrã (pixel)

Resolução de Vídeo(pixel)

Relevo Ocular (mm)

Obturador

Tamanho do Pixel (µm)

Resolução de Fotografia (pixel)

Calculadora Balística

Modo de Cenário

Actualização de Firmware

Armazenamento(GB)

PIP

3.5

370

12*12

2592*1944

Sim

Cidade/Chuva/Floresta

Sim

Scheda SD (Max 128)

Si

384*288

1440*1080

1024*768

30

Obturador mecânico

Ampliação Óptica(x)
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Statement

FCC WARNING

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance. such modifications couldvoid the user's authority to operate the equipment. 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
This equipment complies with FCC's RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This device and its 
antenna(s) must not be co-located or conjunction with any other antenna or transmitier.
The device can be used in portable exposure conditions without restriction.




